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Important Safeguards
When using an electrical appliance, especially when children 
are present, basic safety precautions should always be taken, 
including the following:
	 1.	�Read all instructions.
	2.	�Always unplug from outlet when not in use and before 

cleaning. Allow to cool before cleaning or handling.
	3.	�Do not touch hot surfaces. Use handles, levers, or knobs.
	4.	�To protect against electric shock, do not immerse cord, 

plug, or place any part of the toaster in water or other 
liquids. See instructions for cleaning.

	5.	�This appliance should not be used by or near children, or 
individuals with certain disabilities. Close supervision is 
necessary when any appliance is used by or near children.

	6.	�Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, 
or after the appliance has malfunctioned or has been 
dropped, dropped in water, or damaged in any way, or if  
it is not operating properly. Return the toaster to the 
nearest authorized service facility for examination, repair, 
or adjustment.

	 7.	�The use of accessory attachments not recommended by 
Cuisinart may cause injury.

	8.	�Do not use outdoors.
	9.	�Do not let cord hang over the edge of the table or 

countertop or touch hot surfaces.
	10.	�Do not place toaster on or near a hot gas or electric burner 

or in a heated oven.
	11.	�Do not use this toaster for anything other than its  

intended use.

	12.	�Oversize foods, metal foil packages, or utensils must not 
be inserted in the toaster, as they may involve a risk of fire 
or electric shock.

	13.	�A fire may occur if the toaster is covered or touching 
flammable materials, such as curtains, draperies, or walls, 
when in operation. Do not operate under wall cabinets.

	14.	�Do not attempt to dislodge food when the toaster is 
plugged into an electrical outlet.

	15.	�To avoid possibility of fire, do not leave toaster unattended 
during use.

	16.	�To disconnect, push the Cancel button, then remove plug 
from wall outlet. Unplug from outlet when not in use and 
before cleaning. Allow to cool before putting on or taking 
off parts.

	17.	�Do not operate your appliance in an appliance garage or 
under a wall cabinet. When storing in an appliance garage, 
always unplug the unit from the electrical outlet. Not doing 
so could create a risk of fire, especially if the appliance 
touches the walls of the garage or the door touches the 
unit as it closes.

	18.	�When heating toaster pastries, always use the lightest 
toast color setting.

	19.	�Toaster is not intended to be operated by means of an 
external timer or separate remote-control system.

	20.	�The bread may burn, therefore do not use the toaster near 
or below combustible material, such as curtains.

	21.	�Children should be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
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	22.	�This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory, or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, 
unless they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety.

Save These Instructions 
For Household Use Only
Special Cord Set Instructions
A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from 
becoming entangled in or tripping over a longer cord. Longer extension cords  
are available and may be used if care is exercised in their use.

If a long extension cord is used, the marked electrical rating of the extension 
cord should be at least as great as the electrical rating of the appliance, and the 
longer cord should be arranged so that it will not drape over the countertop or 
tabletop where it can be pulled on by children or  
tripped over unintentionally.

Notice: This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). 
As a safety feature, this plug will fit in a polarized outlet only one way. If the 
plug does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, 
contact a qualified electrician. Do not attempt to defeat this safety feature.
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Features and Benefits
1. �Dual Toasting Slots 

	Extra-large slots accommodate a wide variety of bread types.

2. �Cancel Button 
Stops the toasting process and automatically lifts the bread.

3. �High-Lift Lever with QuickView™ Feature 
Lift lever at any time to observe the browning status  
without interrupting toasting cycle (see page 4). After toasting,  
lift the lever for easier access to toasted bread.

4. �Browning Shade Dial 
Rotate the dial to your desired browning level (1-7).

5. �Bagel Button 
Specially programmed Always Even™ bagel setting for toasting bagels.

6. �Defrost Button 
Defrosts then toasts frozen bread.

7. �Single Button 
Automatically adjusts time and intensity of both slots to  
ensure even toasting of just one slice.

8. �+30Sec Button 
Extend the toasting time by 30 seconds.

9. �Cord Storage (not shown) 
Organizes excess cord and keeps countertop neat.

10. �Front Slide-Out Crumb Tray 
A conveniently located tray collects crumbs and slides out  
for easy cleaning.
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Before First Use
Unwind the power cord. Check that the crumb tray is in place and that there is 
nothing in the toaster slots. Plug power cord into the wall outlet.

General Operation
1. Insert slice(s) of bread

Be sure that the lever is in the up position.

2. Set the browning level

Turn dial to desired shade setting number 1–7. Shade range is as follows:

SETTING 	 COLOR

1–2  	 light

3–5 	 medium

6–7 	 dark

3. Begin toasting

Press the carriage lever until it locks in the down position and toasting  
will begin.

4. Select toast function if desired

Once the carriage lever is locked in the down position, press BAGEL, DEFROST, 
SINGLE, or +30Sec to make your selection.

5. Stop cycle

When the toasting cycle is finished, the toast will be raised. If you wish to stop 
the cycle before it is finished, simply press the Cancel button.

6. After use, unplug the toaster from the electrical outlet.

Functions
QuickView™

The QuickView™ feature allows you to check on toasting progress without 
interrupting the cycle. Simply lift the high-lift lever to temporarily raise and view 
your bread, and then release lever to automatically lower and continue toasting.

Bagel
The Always Even™ Bagel function is designed to toast bagels to perfection by 
reducing heat on one side of the toasting slot. This toasts the cut side of the 
bagel slightly more than the other side.

An icon located on the top of the toaster shows you the right way to 
insert your bagel. (The cut side should always face away from the 
center of the pair of toasting slots.)

Defrost
The Defrost function is a longer cycle designed to first defrost and then toast 
the bread to the desired browning shade.

Single
The Single function generates balanced heat for even toasting of just one slice 
of bread. While both slots heat up, the heaters automatically adjust time and 
intensity to ensure great results with even side-to-side browning.

+30 Seconds
The +30Sec function allows you to extend the toasting time by 30 seconds. 

Front Crumb Tray
The removable crumb tray is conveniently located at the front of the unit to 
make cleanup a breeze. Simply pull the crumb tray out from the toaster, empty 
the crumbs into the trash, and push back into place.

Cancel
The Cancel function will stop the toasting process and automatically lift  
the bread. 
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Tips and Hints
Notes on Browning
Toasting is a combination of cooking and drying the bread. Therefore, 
differences in moisture level from one item to another can result in varying 
toasting times.

	 •	� For slightly dry bread, use a lower setting than normal.

	 •	���� For very fresh bread or whole-wheat bread, use a higher setting  
than normal.

	 •	� Breads with very uneven surfaces (such as English muffins) require a  
higher toast setting.

	 •	� Thickly cut pieces of bread take longer to toast, sometimes  
significantly longer, since more moisture must be evaporated from the 
bread before toasting can occur. Very thick pieces may require two cycles.

	 •	� When toasting raisin or other fruit breads, remove any loose fruit from  
the surface of the bread before placing into the toaster. This will help 
prevent fruit pieces from falling into the toaster or sticking on the guide 
wires in the slots.

	 •	� Before toasting bagels, slice into two equal halves.

Frozen Bread, Waffles, Pancakes, French Toast, and Bagels
Use the Defrost function to defrost and then toast frozen items. Simply insert 
the frozen item, select desired browning setting (1–7), press down the high-lift 
lever, then select Defrost.

Toaster Pastries
Exercise caution with toaster pastries; the filling can become quite hot long 
before the surface of the pastry becomes browned. Start by using the lightest 
setting. Never leave toaster pastries unattended while toasting or warming.

For Best Results
• �Never force foods into the toasting slots. Foods should fit freely between  

the guide wires.

• �Do not place buttered breads in the toaster, as this could create a  
fire hazard.

• Uneven toasting is usually due to inserting slices of uneven thickness.

Cleaning and Maintenance
Always allow the toaster to cool completely before cleaning.

	 1.	� Always unplug the toaster from the electrical outlet before cleaning.

	 2.	� Do not use abrasive cleaners. Simply wipe the exterior with a clean, damp 
cloth and dry thoroughly.

	 3.	� To remove crumbs, slide out the crumb tray and discard crumbs. Wipe 
clean and replace. Never operate the toaster without the crumb tray  
in place.

	 4.	� To remove any pieces of bread remaining in the toaster, turn the toaster 
upside down and gently shake. Never insert any hard or sharp instruments 
into the slots, as this could damage the toaster and cause a safety hazard.

	 5.	� Never wrap the cord around the outside of the toaster. Use the cord storage 
located on the underside of the toaster. 

	 6.	� Any other servicing should be performed by an authorized service 
representative.
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Limited Warranty
Subject to the exclusions and limitations contained herein, Conair LLC dba 
Cuisinart (“Cuisinart”) warrants that the Cuisinart® 2-Slice XL Toaster ("Product") 
will be free from material defects in materials and workmanship under normal 
home use conditions for a period of THREE (3) years beginning on the date the 
Product was purchased in its original, sealed packaging, unless otherwise 
specified in this Limited Warranty. This Limited Warranty is only for U.S. 
consumers (defined herein as purchasers at retail for personal, family, or 
household use) who originally purchase the Product from Cuisinart or an 
authorized Cuisinart® reseller (if you are unsure whether a retailer or other point 
of sale is an authorized or unauthorized Cuisinart reseller, contact Cuisinart).

This Limited Warranty does NOT cover:
	 •	 Normal wear and tear;

	 •	� Any Product purchased by commercial purchasers or for commercial or  
nonhousehold uses;

	 •	� Accessories, parts, or software added to the Product after the system is 
shipped from Cuisinart;

	 •	� Any costs associated with the replacement or repair of the Product, 
including labor, installation, or other costs incurred by you without prior 
Cuisinart approval;

	 •	� Damage to the Product, defective conditions, or nonconformities due to: (1) 
external causes, including shipping, accidents, problems with electrical 
power (Product designed only for use with 120-volt outlets), abnormal 
conditions (such as mechanical or environmental); (2) usage not in 
accordance with Product instructions; (3) misuse, neglect, unauthorized 
alteration, unauthorized repair; and (4) acts of God or other events beyond 
Cuisinart’s control;

	 •	� Damage caused by you or any nonauthorized third party, even though 
necessary repairs and maintenance might be performed by any company;

	 •	� Damage caused by accessories or replacement parts not specifically 
authorized by Cuisinart may void this Limited Warranty; and 

	 •	� Any Product where the original Product identification markings  
(trademark or serial number) have been removed, altered, or obliterated 
from the Product.

It is recommended that you visit our website, https://www.cuisinart.com/
register-your-product.html, for a fast, efficient way to complete your product 
registration. However, product registration does not eliminate the need for the 

consumer to maintain the original proof of purchase in order to obtain the 
warranty benefits. In the event that you do not have proof of purchase date,  
the purchase date for purposes of this Limited Warranty will be the date  
of manufacture. 

Hassle-free warranty
If the Product that is the subject of this Limited Warranty fails during the 
warranty period for reasons covered by this Limited Warranty, Cuisinart will, at 
its option, repair the Product, replace the Product with another identical or 
reasonably equivalent product, or if Cuisinart is unable to repair or replace the 
Product, refund the purchase price, less the amount directly attributable to the 
consumer’s prior usage of the Product. To obtain a return shipping label, email 
us at https://www.cuisinart.com/customer-care/product-assistance/product-
inquiry/, or call our Consumer Service Center toll-free at 1-800-726-0190 to 
speak with a representative.   

Upon receipt of the Product, Cuisinart will inspect the Product and, if required 
under this Limited Warranty, attempt to repair, replace, or refund the Product 
within thirty (30) days. However, there may be delays beyond Cuisinart’s control, 
in which case that time period may be extended as reasonably necessary.  

IMPORTANT: If the nonconforming Product is to be serviced by someone other 
than Cuisinart’s Authorized Service Center, please remind the servicer to call 
our Consumer Service Center at 1-800-726-0190 to ensure that the problem is 
properly diagnosed, the Product is serviced with the correct parts, and the 
product is still under warranty.  

California residents only
The THREE (3) year Limited Warranty period begins on the date the Product was 
delivered, which may be different than the date the Product was purchased. 
California residents also have the option of obtaining the benefits of this 
Limited Warranty by bringing the Product to (A) the store where it was 
purchased or (B) another retail store that sells Cuisinart products of the same 
type. The retail store shall then, according to its preference, either repair the 
Product, refer the consumer to an independent repair facility, replace the 
Product with another identical or reasonably equivalent product, or refund the 
purchase price less the amount directly attributable to the consumer’s prior 
usage of the Product. California residents may also, according to their 
preference, return nonconforming products directly to Cuisinart for repair or, if 
necessary, replacement with another identical or reasonably equivalent product 
by calling our Consumer Service Center toll-free at 1-800-726-0190. Cuisinart 
will be responsible for the cost of such repair, replacement, and/or shipping and 
handling for such nonconforming products under warranty. 
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THIS LIMITED WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY 
ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE OR BY 
JURISDICTION. IN THE EVENT THIS LIMITED WARRANTY IS BREACHED, YOU MAY 
HAVE CLAIMS FOR REPLACEMENT, DAMAGES, OR OTHER PENALTIES.

LIMITATIONS OF LIABILITY/ADDITIONAL LIMITATIONS AND EXCLUSIONS

ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES ARE LIMITED IN DURATION TO THE 
LIMITED WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES APPLY AFTER THAT PERIOD. SOME 
STATES (OR JURISDICTIONS) DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN 
IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THIS LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU. 
CUISINART’S RESPONSIBILITY UNDER THIS OR ANY OTHER WARRANTY, IMPLIED 
OR EXPRESS, IS LIMITED TO REPAIR, REPLACEMENT, OR REFUND, AS SET FORTH 
ABOVE. THESE REMEDIES ARE THE SOLE AND EXCLUSIVE REMEDIES FOR ANY 
BREACH OF WARRANTY. TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY LAW, 
CUISINART IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, 
INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES RESULTING FROM ANY BREACH OF 
WARRANTY OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, LOST PROFITS, DOWNTIME, LOSS OF GOODWILL, DAMAGE TO OR 
REPLACEMENT OF EQUIPMENT AND PROPERTY, AND ANY COSTS OF 
RECOVERING, REPROGRAMMING, OR REPRODUCING ANY PROGRAM OR DATA 
STORED IN OR USED WITH A SYSTEM CONTAINING THE PRODUCT), EVEN IF 
CUISINART HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. SOME 
STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY 
NOT APPLY TO YOU. ALL EXPRESS AND IMPLIED WARRANTIES ARE LIMITED IN 
DURATION TO THE LIMITED WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES APPLY AFTER 
THAT PERIOD. SOME STATES (OR JURISDICTIONS) DO NOT ALLOW LIMITATIONS 
ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THIS LIMITATION MAY NOT 
APPLY TO YOU.

This Limited Warranty is issued by:

Conair LLC  
1 Cummings Point Road  
Stamford, CT 06902 
1-800-726-0190
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Notes
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Medidas de Seguridad 
Importantes
Al usar aparatos eléctricos, especialmente en presencia de 
niños, siempre se deben tomar precauciones básicas de 
seguridad, entre ellas las siguientes:
	 1.	�Lea todas las instrucciones.
	2.	�Siempre desenchufe el aparato cuando no esté en uso y 

antes de limpiarlo. Deje que el aparato se enfríe antes de 
limpiarlo o manipularlo.

	3.	�No toque las superficies calientes; use los mangos/asas/
agarraderas, las palancas y los botones/perillas/diales.

	4.	�Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja el 
cable, el enchufe, ni ninguna parte del aparato en agua u 
otros líquidos. Véase las instrucciones de limpieza.

	5.	�Este aparato no debe ser usado por o cerca de niños o 
personas con ciertas discapacidades. Supervisa el uso de 
este aparato con cuidado cuando sea usado por o cerca de 
niños.

	6.	�No use este aparato si el cable o el enchufe están, 
después de un mal funcionamiento, después de una caída 
(incluso en agua), o si está dañado; devuélvalo al centro de 
servicio autorizado más cercano para su revisión, 
reparación o ajuste.

	 7.	�El uso de accesorios no recomendados por Cuisinart 
puede causar lesiones.

	8.	�No lo use en exteriores.
	9.	�No deje que el cable cuelgue de la encimera o de la mesa, 

ni que tenga contacto con superficies calientes.

	10.	�No coloque el aparato sobre o cerca de un quemador a gas 
o de un hornillo eléctrico caliente, ni en un horno caliente.

	11.	�Solo use este aparato para el uso previsto
	12.	�No introduzca alimentos muy grandes, papel de aluminio o 

utensilios de metal en el aparato; esto presenta un riesgo 
de incendio o de descarga eléctrica.

	13.	�Puede ocurrir un incendio si el aparato está cubierto, toca 
o se encuentra cerca de materiales inflamables, tales 
como cortinas, colgaduras o paredes. No coloque ningún 
artículo sobre el aparato durante el funcionamiento. No 
haga funcionar el aparato debajo de un armario/gabinete.

	14.	�Desenchufe el aparato antes de intentar desalojar 
alimentos atascados.

	15.	�Para evitar los riesgos de incendio, no descuide ni deje el 
aparato sin vigilancia durante el uso.

	16.	�Para desconectar, presione el botón CANCEL (cancelar), y 
luego desenchufe el cable. Desenchufe el aparato cuando 
no esté en uso y antes de limpiarlo. Deje que se enfríe 
antes de instalar/quitar piezas.

	17.	�No haga funcionar el aparato debajo o dentro de un 
armario/gabinete. Siempre desenchufe el aparato antes de 
almacenarlo en un armario/gabinete. Dejar el aparato 
enchufado representa un riesgo de incendio, 
especialmente si este toca las paredes o la puerta del 
armario/gabinete cuando se cierra.

	18.	�Siempre use el ajuste más bajo para tostar artículos 
rellenos/glaseados tipo “Pop-Tarts”.

	19.	�Este aparato no ha sido diseñado para ser puesto en 
marcha mediante un temporizador externo o un sistema 
de control remoto independiente.
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	20.	�Para reducir el riesgo de incendio, mantenga el aparato 
alejado de materiales combustibles tales como cortinas 
durante el funcionamiento.

	21.	�No deje que los niños jueguen con este aparato.
	22.	�Los niños o las personas que carezcan de la experiencia o 

de los conocimientos necesarios para manipular el 
aparato, o aquellas cuyas capacidades físicas, sensoriales 
o mentales estén limitadas, no deben usar el aparato sin 
la supervisión o la dirección de una persona responsable 
por su seguridad.

Guarde estas instrucciones
Para uso doméstico 
solamente
Instrucciones especiales acerca del cable
El cable provisto con este aparato es corto, para reducir el peligro de que alguien se 
enganche o tropiece con un cable más largo. Se puede usar un alargador, siempre que 
se respeten las precauciones siguientes.

La clasificación nominal del alargador removible más largo debe ser por lo menos 
igual a la del aparato, y el cable más largo debe ser acomodado de tal manera que no 
cuelgue de la encimera/mesa, donde puede ser jalado por niños o causar tropiezos.

Importante: El cable de este aparato cuenta con un enchufe polarizado (una pata es 
más ancha que la otra). Como medida de seguridad, se podrá enchufar de una sola 
manera en las tomas de corriente polarizadas. Si no entra en la toma de corriente, 
inviértelo. Si aún así no entra completamente, comunícate con un electricista. No 
intentes modificar esta función de seguridad.
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Piezas y características
1. �Dos ranuras 

Ranuras extra-anchas para tostar una gran variedad de panes.

2. �Botón CANCEL (cancelar) 
Interrumpe el ciclo de tostado y levanta automáticamente el pan.

3. �Palanca de elevación extra-alta con función QuickView™   
Levante la palanca para comprobar el nivel de tostado sin 
interrumpir el ciclo de tostado (véase la página 4). Al final del ciclo 
de tostado, levante la palanca para facilitar el acceso a la tostada.

4. �Control de tostado 
Gire la perilla para elegir el nivel de tostado, de 1 a 7.

5. �Botón BAGEL (tostar bagels) 
Función preprogramada con tecnología Always Even™ para tostar 
bagels a la perfección.

6. �Botón DEFROST (descongelar) 
Descongela y luego tuesta los artículos congelados.

7. �Botón SINGLE (tostar solo una rebanada) 
Ajusta automáticamente el tiempo del ciclo y la intensidad  
del calor en las ranuras para tostar solamente una rebanada  
de manera uniforme.

8. �Botón +30Sec (añadir 30 segundos) 
Añade 30 segundos al ciclo de tostado.

9. �Espacio para guardar el cable (no ilustrado) 
Mantiene la encimera ordenada.

10. �Bandeja recogemigas frontal removible 
Recoge las migas y se deslice hacia fuera para una  
fácil limpieza.
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Antes del primer uso
Desenrolle y enderece el cable. Compruebe que la bandeja recogemigas  
esté en su sitio y que no haya nada en las ranuras. Enchufe el cable en una 
toma de corriente. 

Instrucciones de uso generales
1. Introduzca la(s) rebanada(s) en la(s) ranura(s).

Compruebe que la palanca de elevación esté arriba.

2. Elija el nivel de tostado

Gire la perilla para elegir el nivel de tostado deseado, de 1 a 7. Niveles de 
tostado:

AJUSTE	 NIVEL DE TOSTADO

1-2	 ligeramente tostado

3-5	 moderadamente tostado

5-6	 muy tostado

3. Inicie el ciclo de tostado

Baje la palanca de elevación hasta que se bloquee; el ciclo de tostado  
se iniciará.

4. Seleccione las opciones deseadas (opcional)

Después de bajar la palanca de elevación, presione el botón BAGEL (tostar 
bagels), DEFROST (descongelar), SINGLE (tostar solo una rebanada) o +30Sec 
(añadir 30 segundos).

5. Final del ciclo de tostado

La tostada subirá automáticamente al final del ciclo de tostado.  
Para interrumpir el ciclo antes del final, presione el botón CANCEL (cancelar).

6. Desenchufe el aparato después del uso.

Funciones
Función QuickView™
La función QuickView™ permite comprobar el nivel de tostado sin interrumpir el 
ciclo de tostado. Simplemente levante la palanca de elevación para ver la 
tostada. Suéltela para reanudar automáticamente el ciclo de tostado.

Función “BAGEL” (tostar bagels)
La función “BAGEL” (tostar bagels) con tecnología Always Even™ está diseñada 
para tostar las mitades de bagel a la perfección, reduciendo el calor emitido por 
la resistencia exterior de cada ranura y tostando el lado cortado del bagel 
ligeramente más que el otro lado.

Un diagrama estampado en la parte superior de la tostadora indica 
cómo posicionar las mitades de bagel en las ranuras (el lado cortado 
siempre debe apuntar hacia el exterior).

Función “DEFROST” (descongelar)
La función “DEFROST” (descongelar) permite descongelar el pan antes  
de tostarlo.

Función “SINGLE” (tostar solo una rebanada)
La función “SINGLE” (tostar solo una rebanada) ajusta el tiempo y la 
temperatura para tostar a la perfección una sola rebanada de pan. Mientras 
ambas ranuras se calientan, las resistencias ajustan automáticamente el tiempo 
del ciclo y la intensidad del calor para garantizar excelentes resultados, con un 
dorado uniforme en cada lado del pan.

Función +30Sec (añadir 30 segundos)
La función +30Sec (añadir 30 segundos) permite añadir 30 segundos al  
ciclo de tostado. 

Bandeja recogemigas frontal
La bandeja recogemigas removible está situada en la parte delantera del 
aparato para una fácil limpieza. Simplemente saque la bandeja recogemigas de 
la tostadora, tire las migas y vuelva a colocarla en su sitio.

Función “CANCEL” (cancelar)
La función “CANCEL” (cancelar) interrumpe el ciclo de tostado y levanta 
automáticamente la tostada. 
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Consejos y sugerencias
Consejos generales
las tostadoras secan y asan el pan simultáneamente. Por lo tanto, el contenido 
de humedad del producto (que varía de un producto a otro) afecta el tiempo 
necesario para tostarlo.

	 •	� Si el pan está ligeramente seco, use un ajuste más bajo de lo normal.

	 •	���� Si el pan está fresco o si tuesta pan de trigo integral, use un nivel más alto 
de lo normal.

	 •	� Use un ajuste más alto de lo normal para tostar artículos con superficie 
irregular, tales como los muffins ingleses.

	 •	� Las rebanadas gruesas necesitan más tiempo (a veces significativamente 
más tiempo) para tostarse, debido a su alto contenido de humedad. Las 
rebanadas muy gruesas pueden requerir hasta dos ciclos de tostado.

	 •	� Antes de tostar pan con pasas u otras frutas secas, quite las frutas sueltas 
antes de colocar el pan en la tostadora; esto evitará que los pedazos de 
fruta se caigan en la tostadora o se peguen a la rejilla.

	 •	� Corte los bagels por la mitad.

Pan, waffles/gofres, panqueques, tostadas francesas 
(“French toasts”) y bagels congelados
Use la función “DEFROST” (descongelar) para descongelar estos artículos  
antes de tostarlos. Simplemente coloque el artículo congelado en la ranura,  
elija el nivel de tostado, baje la palanca elevadora y presione el botón  
DEFROST (descongelar).

Productos rellenos/glaseados tipo “Pop-Tarts”
Tenga cuidado al tostar productos rellenos/glaseados tipo “Pop-Tarts”; el relleno 
se pondrá muy caliente, mucho antes de que el hojaldre parezca tostado. 
Empiece a tostar estos artículos usando el nivel de tostado más bajo, y siempre 
vigílelos durante el ciclo de tostado/calentamiento.

Para resultados óptimos
• �Nunca introduzca los artículos a la fuerza en las ranuras; deben caber 

libremente entre las rejillas.

• �No tueste pan untado con mantequilla; esto presenta un riesgo incendio.

• Si las rebanadas no son de grosor uniforme, no se tostarán uniformemente.

Limpieza y mantenimiento
Deje que el aparato se enfríe completamente antes de limpiarlo.

	 1.	� Siempre desenchufe el aparato antes de limpiarlo.

	 2.	� No use limpiadores abrasivos. Limpie la carcasa con un paño limpio 
ligeramente húmedo y séquela bien.

	 3.	� Para eliminar las migas, deslice la bandeja recogemigas hacia fuera. 
Límpiela con un paño y vuelva a colocarla en su sitio. Nunca haga funcionar 
el aparato sin la bandeja recogemigas.

	 4.	� Para quitar los pedazos de pan atascados en las ranuras, desenchufe el 
aparato, voltéelo y sacúdalo suavemente. Nunca introduzca ningún utensilio 
duro o afilado en las ranuras; esto puede dañar la tostadora u ocasionar 
riesgos para el usuario.

	 5.	� Nunca enrolle el cable alrededor del aparato; más bien, enróllelo  
debajo de este. 

	 6.	� Cualquier otro servicio debe ser realizado por un técnico autorizado.
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Garantía limitada
Sujeto a las exclusiones y limitaciones contenidas en este documento, Conair 
LLC/Cuisinart (“Cuisinart”) garantiza que la tostadora XL de 2 rebanadas 
Cuisinart® (“Producto”) estará libre de defectos de materiales y fabricación en 
condiciones normales de uso doméstico durante un período de TRES (3) años a 
partir de la fecha de compra del Producto en su embalaje original sellado, a 
menos que se especifique lo contrario en esta Garantía Limitada. Esta Garantía 
Limitada es solo para consumidores de Estados Unidos (definidos aquí como 
compradores al por menor para uso personal, familiar o doméstico) que 
compren originalmente el Producto a Cuisinart o a un revendedor autorizado de 
Cuisinart. Si no está seguro de si un minorista u otro punto de venta es un 
revendedor autorizado de Cuisinart, póngase en contacto con Cuisinart.

Esta Garantía Limitada NO cubre:
	 •	 El desgaste normal;

	 •	� Cualquier Producto adquirido por compradores comerciales o para usos 
comerciales o no domésticos;

	 •	� Accesorios, piezas o programas añadidos al Producto después de que 
Cuisinart lo haya enviado;

	 •	� Cualquier costo asociado con el reemplazo o reparación del Producto, 
incluyendo mano de obra, instalación u otros costos incurridos por usted 
sin previa aprobación de Cuisinart;

	 •	� Daños, defectos y fallas debidos a: (1) causas externas, incluyendo el envío, 
accidentes, problemas con el suministro eléctrico (el Producto está 
diseñado para su uso exclusivo con enchufes de 120 V), condiciones 
anormales (como mecánicas o medioambientales); (2) uso no conforme a 
las instrucciones del Producto; (3) uso indebido, negligencia, alteración no 
autorizada, reparación no autorizada; y (4) casos fortuitos u otros 
acontecimientos fuera del control de Cuisinart;

	 •	� Daños causados por usted o terceros no autorizados, aunque cualquier 
empresa puede realizar las reparaciones y el mantenimiento necesarios;

	 • �	Daños causados por accesorios o repuestos no autorizados 
específicamente por Cuisinart; y 

	 •	� Cualquier Producto cuyas marcas de identificación originales (marca 
comercial o número de serie) hayan sido retiradas, alteradas o borradas.

Se recomienda llenar el formulario de registro disponible en https://www.
cuisinart.com/register-your-product.html a fin de facilitar la verificación de la 
fecha de compra original de este producto. Sin embargo, no es necesario 

registrar el producto para recibir servicio bajo esta garantía. En ausencia de 
prueba de la fecha de compra, el período de garantía será calculado a partir de 
la fecha de fabricación del producto. 

GARANTÍA DE SIN DIFICULTADES
Si el Producto objeto de esta Garantía Limitada falla durante el período de 
garantía por razones cubiertas por esta Garantía Limitada, Cuisinart, a su 
elección, reparará el Producto, sustituirá el Producto por otro idéntico o 
razonablemente equivalente, o si Conair no puede reparar o sustituir el 
Producto, reembolsará al consumidor el precio de compra, menos la cantidad 
directamente atribuible al uso anterior del Producto por parte del consumidor. 
Para obtener una etiqueta de devolución, contáctenos, visitando  https://www.
cuisinart.com/customer-care/product-assistance/product-inquiry// o llamando a 
nuestro servicio de atención al cliente, al 1-800-726-0190, para hablar con un 
representante.   

Tras la recepción del Producto, Conair lo inspeccionará y, si lo requiere esta 
Garantía Limitada, intentará reparar, reemplazar o reembolsarlo en un plazo de 
treinta (30) días. No obstante, pueden producirse retrasos fuera del control de 
Cuisinart, en cuyo caso dicho plazo podrá ampliarse en la medida en que sea 
razonablemente necesario.  

IMPORTANTE: Si debe llevar el producto defectuoso a un centro de servicio no 
autorizado, por favor informe al personal del centro de servicio que deben 
llamar al servicio de atención al cliente de Cuisinart, al 1-800-726-0190, a fin de 
diagnosticar el problema correctamente, usar las piezas correctas para 
repararlo y comprobar que el producto aún esté bajo garantía.  

Residentes de California solamente
El período de Garantía Limitada de TRES (3) años comienza en la fecha de 
entrega del Producto, que puede ser diferente de la fecha de compra del 
Producto. Los residentes en California también tienen la opción de obtener los 
beneficios de esta Garantía Limitada  devolviendo el producto defectuoso (A) a 
la tienda donde lo compraron, o (B) a otra tienda que venda productos 
Cuisinart® del mismo tipo. La tienda podrá, a su elección, reparar el producto, 
referir al consumidor a un centro de servicio independiente, sustituir el 
producto por uno idéntico o razonablemente equivalente, o reembolsar al 
consumidor el precio de compra menos la cantidad directamente atribuible al 
uso anterior del producto por el consumidor. Los residentes de California 
también pueden, si lo desean, enviar el producto defectuoso directamente a 
Cuisinart para que sea reparado o sustituido por uno idéntico o razonablemente 
equivalente. Para esto, deben llamar a nuestro servicio de atención al cliente al 
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1-800-726-0190. Cuisinart será responsable por los gastos de reparación, 
reemplazo, manejo y envío de los productos defectuosos durante el período de 
garantía. 

ESTA GARANTÍA LIMITADA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS, Y 
TAMBIÉN PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARÍAN DE UN ESTADO A OTRO 
O EN FUNCIÓN DE LA JURISDICCIÓN. EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE ESTA 
GARANTÍA LIMITADA, USTED PUEDE RECLAMAR LA SUSTITUCIÓN, UNA 
INDEMNIZACIÓN POR DAÑOS Y PERJUICIOS U OTRAS SANCIONES.

LIMITACIONES DE RESPONSABILIDAD/LIMITACIONES Y EXCLUSIONES 
ADICIONALES:

TODAS LAS GARANTÍAS EXPRESAS E IMPLÍCITAS TIENEN UNA DURACIÓN 
LIMITADA AL PERÍODO DE GARANTÍA LIMITADA. NO SE APLICARÁ NINGUNA 
GARANTÍA DESPUÉS DE ESTE PERÍODO. ALGUNOS ESTADOS (O JURISDICCIONES) 
NO PERMITEN LIMITACIONES EN LA DURACIÓN DE UNA GARANTÍA IMPLÍCITA, DE 
MODO QUE LAS LIMITACIONES MENCIONADAS PUEDEN NO REGIR PARA USTED. 
LA RESPONSABILIDAD DE CUISINART BAJO ESTA O CUALQUIER OTRA GARANTÍA, 
IMPLÍCITA O EXPRESA, SE LIMITA A LA REPARACIÓN, SUSTITUCIÓN O 
REEMBOLSO, SEGÚN LO ESTABLECIDO ANTERIORMENTE. ESTOS RECURSOS SON 
LOS ÚNICOS Y EXCLUSIVOS EN CASO DE INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA. EN 
LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR LA LEY, CUISINART NO SE HACE 
RESPONSABLE DE NINGÚN DAÑO DIRECTO, INDIRECTO, ESPECIAL, INCIDENTAL O 
CONSECUENTE RESULTANTE DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTÍA 
O BAJO CUALQUIER OTRA TEORÍA LEGAL (INCLUYENDO, PERO NO LIMITADO A, 
LUCRO CESANTE, TIEMPO DE INACTIVIDAD, PÉRDIDA DEL FONDO DE COMERCIO, 
DAÑOS O SUSTITUCIÓN DE EQUIPOS Y BIENES, Y CUALQUIER COSTE DE 
RECUPERACIÓN, REPROGRAMACIÓN O REPRODUCCIÓN DE CUALQUIER 
PROGRAMA O DATOS ALMACENADOS EN O UTILIZADOS CON UN SISTEMA QUE 
CONTENGA EL PRODUCTO), INCLUSO SI CUISINART HA SIDO ADVERTIDO DE LA 
POSIBILIDAD DE TALES DAÑOS. ALGUNOS ESTADOS (O JURISDICCIONES) NO 
PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS ESPECIALES, INCIDENTALES 
O CONSECUENTES, DE MODO QUE LAS LIMITACIONES MENCIONADAS PUEDEN 
NO REGIR para ti. TODAS LAS GARANTÍAS EXPRESAS E IMPLÍCITAS TIENEN UNA 
DURACIÓN LIMITADA AL PERÍODO DE GARANTÍA LIMITADA. NO SE APLICARÁ 
NINGUNA GARANTÍA DESPUÉS DE ESTE PERÍODO. ALGUNOS ESTADOS (O 
JURISDICCIONES) NO PERMITEN LIMITACIONES EN LA DURACIÓN DE UNA 
GARANTÍA IMPLÍCITA, DE MODO QUE LAS LIMITACIONES MENCIONADAS PUEDEN 
NO REGIR PARA USTED.

Esta Garantía Limitada es emitida por:

Conair LLC  
1 Cummings Point Road  
Stamford, CT 06902 
1-800-726-0190
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Notas
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